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Introduction: (Compound) Sentences


The simple clause – in its extreme form – may be composed of up to ten elements, as presented in Table 19.0.1.

Tab. 19.0.1. Schema of the simple clause in its extreme form
	subject
	verb

(predicate)
	objects
	adverbials
(physical circumstances)

	
	
	direct
	indirect
	

	adjective
	noun

pronoun
	
	adjective
	noun
pronoun
	adjective
	noun
pronoun
	manner
	place
	time

	what…like?
	who?
what?
	 doing?

happening?
	what…like?
	accusative
	what…like?
	dative
	how?
	where?
	when?

	(1)
	(2)
	 [3]
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	8
	9
	10


Source: the author’s own creation.
Cycle Nineteen presents the compound (complex) sentence, both the one composed of two coordinate clauses and the one consisting of the main clause and the subordinate clause. The subordinate clause (and – at the same time – the whole sentence composed of that clause and the main one) may be one of the two types (groups):
(a) it may be an expansion of one of the ten elements (components) of the simple clause into five subtypes of subordinate clauses ((Tab. 19.0.1)
;

(b) it may be a description of one of the five logical circumstances of the main clause ((Pic. 19.0.1).

An expansion of one of the ten components of the simple clause ((Tab. 19.0.1) are the following subtypes of subordinate expansional clauses
:

· the adjectival clause (relative clause) – an expansion of components 1, 4 or 6 – which answers the question ‘what... like?’;

· the nominal clause – an expansion of components 2, 5 or 7 – which answers the questions ‘who? what? (with/about) whom?’;

· the adverbial clause number one (manner clause) – an expansion of component 8 – which answers the question ‘how?’;

· the adverbial clause number two (place clause) – an expansion of component 9 – which answers the question ‘where?’;

· the adverbial clause number three (time clause) – an expansion of component 10 – which answers the question ‘when?’.

Pic. 19.0.1. Schema of logical circumstances of the main clause

[image: image2]
Source: the author’s own creation.

The five logical circumstances of the main clause ((Pic. 19.0.1) are expressed in the following five subtypes of subordinate circunstancial clauses (subordinate logical clauses)
:

· the cause clause (1)​ – answers the question ‘why?’;

· the concession clause (2) – answers the question ‘in spite of what?’;

· the conditional clause (3) – answers the question ‘on what condition?’;

· the purpose clause (4) – answers the question ‘what for?’;

· the result clause (5) – answers the question ‘with what result?’.



	19.1. [image: image3.png]


Módulo español: oraciones compuestas


19.1.1. Oraciones compuestas coordinadas 

Las conjunciones coordinadas: 

y (e) 
o (u) 
ni 
pero 
mas 
sino 
pues 
luego 
así 
conque 
entonces
Las locuciones coordinadas:
ahora bien [image: image4.png]


however
a pesar de todo [image: image5.png]


despite / in spite of everything 
así que [image: image6.png]


so
así pues [image: image7.png]


so
en efecto [image: image8.png]


in fact / as a result
en vista de que [image: image9.png]


in view of the fact that
es decir [image: image10.png]


i.e. / that's to say
esto es [image: image11.png]


i.e. / that's to say
no obstante [image: image12.png]


nevertheless / nonetheless
por consiguiente [image: image13.png]


consequently
por eso [image: image14.png]


that's why
por lo demás [image: image15.png]


apart from that / otherwise
por lo tanto [image: image16.png]


that's why
por ende [image: image17.png]


therefore
por tanto [image: image18.png]


therefore
pues bien [image: image19.png]


well then
puesto que [image: image20.png]


since
sin embargo [image: image21.png]


however / nevertheless
sólo que [image: image22.png]


but
es que [image: image23.png]


the fact is that
Las oraciones compuestas coordinadas:
1. copulativas ( 
Él vive más lejos que tú y llega puntual. 
Antes no tenía dinero y ahora no tiene salud.
2. adversativas ( 
Me gustaría ir, pero estoy cansado. 
Es español, pero no le gustan los toros.
3. disyuntivas ( 
Bien contigo, bien sin ti, haré el viaje. 
Sea tu amigo, sea tu enemigo, respétalo. 
Que quiera que no quiera, tendrá que ayudarnos.
4. explicativas ( 
Se vendían también, o por lo menos se exhibían, peces estrafalarios.
5. consecutivas
 ( 
Él no estuvo allí, conque no puede saberlo. 
Hacía tal calor que no pudimos dormir. 
Yo no estuve allí; por eso, no puedo hablar.
*          *          *

19.1.2. Oraciones subordinadas sustantivas
(Las oraciones subordinadas sustantivas de sujeto (19.1.2.1.)
Que vengas un poco antes o un poco después no tiene importancia.
(Las oraciones subordinadas sustantivas de complemento (19.1.2.2.)
No sabe que / si estoy todavía aquí.
Te expones a que se enfade. 

[(Todas las frases en 15.1.7A.]

19.1.3. Oraciones subordinadas relativas
(conjunciones relativas / pronombres relativos: que ( cuyo/a(s) ( quien(es) ( cual(es) ( cuanto/a(s)  
Te presento al amigo de cuyos méritos te hablé. [image: image24.png]


May I present you the friend the merits of whom I told you about. 
El trabajo que me propones no me conviene. [image: image25.png]


The job you are offering me doesn't suit me.
El museo que quisiera visitar es muy famoso. [image: image26.png]


The museum I'd like to visit is very famous.
El asunto de que me hablas, ya lo conozco. [image: image27.png]


I already know the matter you're talking about.
El hombre a quien te dirigiste resultó ser el mismo director. [image: image28.png]


The man you'd talked to turned out to be the director.
Quien sabe mejor soy yo. [image: image29.png]


I am the one who knows best.
Hay quienes no son tan enterados como tú. [image: image30.png]


There some who are not so well informed as you are.
El puente bajo el cual había pasado tantas veces se derribó. [image: image31.png]


The bridge beneath which I had passed so many times collapsed.
Esa mujer para la cual desistí de una prometedora carrera me dejó apenas nos conocimos. [image: image32.png]


Hardly had we met when the woman I gave up / sacrificed my promising career walked out on me. 
¿Quién es el hombre al que me presentaste? [image: image33.png]


Who is the person you presented me to?
Lo que has dicho es muy interesante. [image: image34.png]


What you've said is really interesting.
Dime lo que piensas. [image: image35.png]


Tell me what you think.
Cual (es) el padre, tal (es) el hijo. [image: image36.png]


Like father, like son.
Hay que vender cuanto se pueda. [image: image37.png]


Everything possible should be sold.
Todos cuantos lo sabían guardaban silencio. [image: image38.png]


Everybody who knew about it stayed silent. 

 19.1.4. Oraciones subordinadas adverbiales
(Las oraciones subordinadas adverbiales temporales (19.1.4.1.)
(conjunciones temporales: cuando ( mientras ( entretanto 
Yo descansaba mientras todos trabajaban. [image: image39.png]


I was having a rest while everybody else was working.
Mientras no te arregles no salimos. [image: image40.png]


We shan't go out unless you have tidied / spruced yourself up. 

Hablaremos cuando termine de atender al cliente. [image: image41.png]


We'll talk as soon as I have finished serving the client.
Yo estaba muy intranquilo y no podía hacer otra cosa que dar vueltas, entretanto los demás parecían quietos como si no hubiera pasado nada. [image: image42.png]


I was very restless and couldn't stay motionless, whereas the others seemed very quiet as if nothing had happened.
(Las oraciones subordinadas adverbiales de lugar
 (19.1.4.2.)
(conjunciones: donde 
Aquí es donde ocurrió la catástrofe.

(Las oraciones subordinadas adverbiales de modo
 (19.1.4.3.)
(conjunciones de modo: como ( según ( conforme ( como si ( de la forma que ( de la manera que ( del modo que
Nos comíamos las patatas según las iban sacando de la sartén. 
Según que haga frío o calor me pondré un traje u otro.
Te lo advertí a tiempo, de manera que no puedes echarme a mí la culpa.

Hazlo del modo que más te guste.
(Las oraciones subordinadas adverbiales de comparación (19.1.4.4.)
(conjunciones de comparación: tan… como… ( más… que… ( menos… que… 

No será tan insensato que rechace esa oferta.
Juega más que estudia.
19.1.5. Oraciones subordinadas (lógicas) causales
(conjunciones causales: porque ( como 
No voy porque no quiero. [image: image43.png]


I'm not going because I don't want to.
Como no cumple con los requisitos, lo borramos de la lista. [image: image44.png]


As he doesn't comply with the requirements, he'll be crossed off the list.
19.1.6. Oraciones subordinadas (lógicas) consecutivas
(conjunciones consecutivas: conque ( luego ( así que ( de forma que ( de manera que ( de modo que ( de suerte que
Ya se ha terminado, conque podemos irnos. [image: image45.png]


As we've finished we can go.
Él no estuvo allí, conque no puede saberlo. [image: image46.png]


He wasn't there so he can't know about it.
No te necesito para nada: de forma que no te molestes.
19.1.7. Oraciones subordinadas (lógicas) concesivas
(conjunciones concesivas: aunque ( siquiera ( a pesar de que ( pese a que
Aunque eres muy joven, te recomendaré para ese puesto. [image: image47.png]


Although you are very young I'll recommend you for the post / job.
Aunque haga buen tiempo desistimos de la excursión. [image: image48.png]


Although the weather is nice, we(‘ll) give up the trip.
19.1.8. Oraciones subordinadas (lógicas) finales
(conjunciones finales: a fin de que ( para que ( con el cometido de que ( con el propósito de que
Hemos venido a fin de hacerlo.
Vengo a / para despedirme.
Le riño para que se enmiende. [image: image49.png]


I'm telling him off so that he will make better progress.
19.1.9. Oraciones subordinadas (lógicas) condicionales
(conjunciones condicionales: si ( a menos que ( a no ser que ( como si ( siempre que ( a condición de que ( caso que ( en el caso de que ( como
{si + presente del indicativo / perfecto del indicativo} + {presente del indicativo / futuro del indicatico / imperativo}

Si continúas trabajando así te echarán.

Si no me dices la verdad te mato.

Te lo diré si me prometes no contárselo a nadie.
Si lo sabe, nos lo dirá.

Si tardas, me marcharé sin ti.

Si no ha escrito, piensa volver pronto.

{si + imperfecto del subjuntivo / imperfecto del indicativo} + {condicional simple / imperfecto del indicativo / imperfecto del subjuntivo}

Si tuviera más tiempo, escribiría poesías.

Si fuese posible, me gustaría quedarme aquí unos días más.

Si tenía más tiempo, escribiría poesías.

Si tuviera más tiempo, escribía poesías.

Si tuviera más tiempo, escribiera poesías.


{si + pluscuamperfecto del subjuntivo} + {condicional compuesto / pluscuamperfecto del subjuntivo}

Si no me hubieran detenido en casa, habría estado aquí mucho antes. 

Si no se hubiera dado prisa hubiera perdido el tren.
{otros casos}

Te dejaré mi coche a condición de que lo trates bien.

Me alegro tanto como si me lo hubiesen dado a mí. 

No vendré esta tarde, a menos que me necesitéis para algo.

No vengas, a menos que vengas a ayudar (= No vengas si no vienes a ayudar).
Te llevaré conmigo siempre que me prometas ser formal.



	19.2. [image: image50.png]


Módulo português: orações compostas


19.2.1. Orações coordenadas 

Conjunções coordenadas adversativas / contrastivas:
mas 
no entanto 
entretanto 
porém 
contudo 
todavia 
Conjunções coordenadas alternativas / disjuntivas:
ou… ou… 
ora… ora… 
seja… seja… 
quer… quer… 
nem… nem…

Conjunções coordenadas conclusivas / consecutivas:

logo 
pois 
por conseguinte 
portanto 
assim 
à vista disso 
por isso

As orações coordenadas:
1. copulativas ( 
Antes não tinha dinheiro e agora não tem saúde. 
Não comes a sopa e não te levo ao cinema.
2. adversativas ( 
(Eu) gostaria de ir, mas estou cansado. 
O carteiro costume vir pelas dez horas, mas ontem só apareceu de tarde. 
Está um dia quente mas a criança tem frio. 
Ela está cansada, e, porém, não pode ir já para férias. 
Ela está cansada, e, todavia, não vai já para férias. 
Ela está cansada, mas, contudo, não vai já para férias.
3. disjuntivas (alternativas) ( 
Não sabíamos se vinha ou não vinha. 
Tens de decidir se vais para a cama ou se vais ver televisão. 
O João não vai ao cinema nem fica em casa. 
Ou fazes o que te peço ou ficamos zangados. 
Esta criança ora está a rir ora está a chorar. 
Quer tu queiras quer não queiras, nós temos de ir a essa reunião.
4. explicativas ( 
Ainda tenho mil euros, o que quer dizer que podemos ir de táxi.
5. consecutivas (conclusivas) ( 
Ele não esteve ali, logo não pode sabê-lo. 
Penso logo existo. [image: image51.png]


I think therefore I am. / I am thinking therefore I exist. ([image: image52.png]


Je pense donc je suis = [image: image53.png]


Cogito ergo sum) 
Ele não conhece bem o caminho, pode, pois, enganar-se. 
Ele não conhece bem o caminho, assim, pode enganar-se. 
A Maria estuda muito, portanto / por isso / por conseguinte / por consequência, tem de dormir oito horas diárias.
*          *          *

19.2.2. Orações subordinadas substantivas
(Orações subordinadas substantivas de sujeito (19.2.2.1.)
Que esse filme tivesse ganho o festival foi uma agradável surpresa.
Que a Maria não tenha vindo à festa surpreendeu o João.

(Orações subordinadas substantivas de complemento (19.2.2.2.)
(o indicativo: 

O João sabe que a Maria tem razão.

Os estudantes pensavam que podiam repetir a prova.

Eles afirmam que os resultados serão publicados hoje.

É evidente que ele te vai convidar para a festa.

É visível que os estudantes não gostam desse professor.

Ele está consciente de que o problema é muito complexo.
(o conjuntivo:

Entristece-a que o filho tenha tido maus resultados no exame.
Surpreendeu-os que as notas fossem tão elevados.

Convém que venhas à conferência.

Todos lamentam que tenha ocorrido uma cena dessas.

Os professores esperam que o sucesso escolar aumente este ano.

Foi uma surpresa que o filme tivesse ganho o festival.

19.2.3. Orações subordinadas relativas
(conjunções relativas / pronomes relativos: cujo/a ( qual (quais) ( quanto/a(s) ( quem ( que 
Os senhores cuja chegada esperamos não vêm. [image: image54.png]


The gentlemen we are waiting for are not coming.
O exército contra o qual lutavam. [image: image55.png]


The army they were fighting against.
Dom Manuel sob o qual floresceram as_artes e as letras. [image: image56.png]


King Emanuel who the arts and literature flourished under.
As ruas pelas quais vinham estavam escuras. [image: image57.png]


The streets they were walking along were dark.
Quanto digo é verdade. [image: image58.png]


Everything I'm saying is truth.
Quantas o conhecem, admiram-no. [image: image59.png]


All the girls who know him admire him.

Todos quantos o sabem estão de acordo. [image: image60.png]


Everybody who knows it agrees to it.
São os livros de que preciso. [image: image61.png]


These are the books I need.
Não percebe o quê lê. [image: image62.png]


(S)he doesn't understand what (s)he reads.
O que tem na mão é dinheiro. [image: image63.png]


What (s)he has in his / her hands is money.
19.2.4. Orações subordinadas adverbiais
(Orações subordinadas adverbiais temporais (19.2.4.1.)
(conjunções temporais: quando ( enquanto ( mal ( logo que ( assim que ( desde que ( até que ( antes que ( depois que ( sem que ( sempre que ( apenas ( cada vez que ( todas as vezes que 

Mal o viu, escondeu-se. [image: image64.png]


Hardly had (s)he seen him, (s)he hid away.
Eu trabalhava enquanto todos descansavam. [image: image65.png]


I was working while all the others were having a rest.
Quando o António tocou à campainha, eu estava a cozinhar.

Depois de ter estacionado o carro, o António tocou à campainha.

Depois de eu ter saído de casa, a Maria telefonou.
(Orações subordinadas adverbiais comparativas (19.2.4.2.)
(conjunções comparativas: que ( do que ( qual ( quanto ( como ( assim como ( bem como ( como se
Assim como ele fez, outros fizeram. [image: image66.png]


The others did as he had done.
O Luís é mais inteligente do que o João é trabalhador.
Quanto mais se avança na montanha, mais difícil se torna a respiração.

Não tenho tantos dicionários como gostaria de ter.

A quantidade de livros que ela tem é inferior à quantidade de livros que deveria ter.

Ele comprou um carro menor do que precisava.

(Orações subordinadas adverbiais proporcionais (19.2.4.3.)
(conjunções proporcionais: à medida que ( à proporção que ( ao passo que ( segundo ( quanto mais ( quanto menos ( enquanto

Quanto mais falava, mais contente ficava. [image: image67.png]


The more (s)he was talking the more satisfied (s)he was.
19.2.5. Orações subordinadas (lógicas) causais
(conjunções causais: porque ( pois ( como ( por isso que ( dado que ( visto que ( visto como ( porquanto ( pois que ( por causa de ( uma vez que ( já que

Vou-me embora porque quero. [image: image68.png]


I'm going out because I want to.
Uma vez que tudo foi feito, podemos descansar. [image: image69.png]


As everything has been done, we can have a rest.
Não viajo, pois estou doente. [image: image70.png]


I'm not travelling as I'm ill.
19.2.6. Orações subordinadas (lógicas) consecutivas
(conjunções consecutivas: que ( de modo que ( de forma que ( de maneira que ( de arte que ( de sorte que
Fala de maneira que te entendam. [image: image71.png]


Speak in such a way so that they can understand you.
O Luís é tão inteligente que descobriu de imediato a solução do problema.
O barulho foi tal que as pessoas se assustaram.
19.2.7. Orações subordinadas (lógicas) concessivas
(conjunções concessivas: conquanto ( embora ( ainda que ( mesmo que ( posto que ( bem que ( se bem que ( apesar de que ( nem que ( por mais que ( por menos que ( por muito que

Não vai chegar, e mesmo que chegasse, não o deixaremos entrar. [image: image72.png]


He isn't going to come, and even if he came we wouldn't allow him to enter.
Está a chover, ainda que esteja muito calor.

Vou sair, apesar de ter muito trabalho.

Mesmo que chova, nós iremos sair.

Mesmo que ele tivesse chegado a tempo, não teria visto o espectáculo.
19.2.8. Orações subordinadas (lógicas) finais
(conjunções finais: que ( para que ( porque ( a fim de que

Escondeu-se para que não o pudessem ver. [image: image73.png]


He hid away so that they couldn't see him.
Por muito que se esforçasse, seria em vão. [image: image74.png]


No matter how (s)he strove it would be in vain.
Fugiste para que ele não te visse.
19.2.9. Orações subordinadas (lógicas) condicionais 
(conjunções condicionais: 
se 
a não ser que 
a menos que 
salvo se 
caso 
no caso que 
contanto que 
dado que 
desde que
{ [image: image75.png]


main clause } + { se + [image: image76.png]


subordinate clause }
[image: image77.png]


There is no problem if you want my help.

{presente do indicativo} + {se + presente do indicativo}

Não há problema, se precisas da minha ajuda.

***

[image: image78.png]


Call me if you want my help.

{presente / futuro do indicativo / imperativo} + {se + futuro do conjuntivo}

Chama-me, se precisares da minha ajuda.

***

[image: image79.png]


He wouldn’t eat so much, if he wasn’t hungry.

{condicional simples} + {se + imperfeito do conjuntivo}
(1) Não comeria tanto, se não tivesse fome.

{imperfeito do indicativo} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(2) Não comia tanto, se não tivesse fome.

{imperfeito do indicativo} + {se + imperfeito do indicativo}

(3) Não comia tanto, se não tinha fome.

{condicional simples} + {se + imperfeito do indicativo}

(4) Não comeria tanto, se não tinha fome.

{ mais-que-perfeito do indicativo} + {se + mais-que-perfeito do indicativo}

(5) Não comera tanto, se não tivera fome.

{ mais-que-perfeito do indicativo} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(6) Não comera tanto, se não tivesse fome.

***

[image: image80.png]


If he hadn’t been ill, he would have gone to Rome.
{condicional composto} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(1) Teria ido a Roma, se não estivesse doente.

{condicional simples} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(2) Iria a Roma, se não estivesse doente.

{condicional composto} + {se + mais-que-perfeito do conjuntivo}

(3) Teria ido a Roma, se não tivesse estado doente.

{imperfeito do indicativo} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(4) Ia a Roma, se não estivesse doente.

{imperfeito do indicativo} + {se + imperfeito do indicativo}

(5) Ia a Roma, se não estava doente.

{condicional composto} + {se + imperfeito do indicativo}

(6) Teria ido a Roma, se não estava doente.

{mais-que-perfeito do indicativo} + {se + imperfeito do conjuntivo}

(7) Tinha ido a Roma, se não estivesse doente.

{mais-que-perfeito anterior do indicativo} + {se + mais-que-perfeito do conjuntivo}

(8) Tivera ido a Roma, se não tivesse estado doente.

{mais-que-perfeito anterior do indicativo} + {se + mais-que-perfeito anterior do indicativo}

(9) Tivera ido a Roma, se não tivera estado doente.

{mais-que-perfeito anterior do indicativo} + {se + mais-que-perfeito do indicativo}

(10) Tivera ido a Roma, se não estivera doente.


	19.3. [image: image81.png]


Module français: propositions composées


19.3.1. Propositions coordonnées 

Les conjonctions coordonnées (proprement dites):

et 
ni 
ou 
mais 
car 
or
Locutions conjonctives (occasionnelles):
voire 
c’est-à-dire 
soit 
savoir 
à savoir 
soit… soit 
ci
Les propositions coordonnées:
1. copulative ( Ce jour-là, Julien se leva de bonne heure; et, comme il faisait beau, il plongea dans la piscine sans se préoccuper de ce qui s'était passé la veille.
2. adversative ( Il comprend parfaitement ce qu'on lui dit, mais ne travaille pas assez.
3. disjonctive ( La science nous apprend qu'une espèce doit s'adapter ou bien disparaître. ( La science nous apprend qu'une espèce doit, soit s'adapter, soit disparaître.
4. explicative ( Nous devons réduire le personnel, c’est-à-dire que nous risquons le chômage.

5. consécutive ( La météo a annoncé du froid, donc, je prends mon pull-over. ( Tous les hommes sont mortels; or Socrate est un homme; donc, Socrate est mortel.
19.3.2. Propositions subordonnées substantives
(Les propositions subordonnées substantives de sujet (19.3.2.1.)
( l’indicatif après la proposition principale: 

Il est vrai que… 
Il est vraisemblable que… 

Il est sûr que…
Il est certain que…
Il me semble que…

Est-il vrai que…

Est-il sûr que…

Est-il certain que…

Est-il vraisemblable que…
Il me semble que vous venez plus tôt. [image: image82.png]


You seem to have come earlier.
Il est sûr qu’il viendra demain. [image: image83.png]


He is sure to come tomorrow.
( le subjonctif après la proposition principale: 

Il n’est pas vrai que… 
Il n’est pas vraisemblable que… 

Il n’est pas sûr que…
Il n’est pas certain que…
Il ne me semble pas que…

Il faut que…

Il importe que…

Il convient que…

Il est possible que…

Il est impossible que…

Il semble que…

C’est dommage que…

Est-il vrai que…
Est-il sûr que…
Est-il certain que…
Est-il vraisemblable que…
Il ne me semble pas que vous veniez plus tôt. [image: image84.png]


You don't seem to be coming earlier.
Il n’est pas sûr qu’il vienne demain. [image: image85.png]


He is not sure to come tomorrow.
Il est possible qu’il vienne. [image: image86.png]


It's possible he'll come.
C’est dommage que Paris soit si loin. [image: image87.png]


I wish Paris were a bit nearer.
(Les propositions subordonnées substantives de complément (19.3.2.2.)
( le subjonctif après la proposition principale dans laquelle il ya un verbe qui exprime:
· la volanté:
Il veut que nous écoutions avec attention. [image: image88.png]


He wants us to listen attentively.
Nous désirons que vous soyez heureux. [image: image89.png]


We want you to be happy.
J’exige qu’il le fasse. [image: image90.png]


I demand he do it.
Je défends qu’on dise ce mot. [image: image91.png]


I forbide this word be pronounced.
Il est nécessaire que je vous voie. [image: image92.png]


It is necessary for me to see you.
Il a dit que tout soit fini pour demain. [image: image93.png]


He told (me/us) to have finished everything by tomorrow. / ... to have everything finished by tomorrow. / He ordered everything be finished by tomorrow.
Je consens à ce qu’il parte. [image: image94.png]


I consent to him / his leaving.
· le sentiment:

Je m’étonne qu’on vous ait permis sortir le soir. [image: image95.png]


I am surprised you've been let out in the evening.
Je regrette que vous n’ayez [neje] pas dû venir. [image: image96.png]


I wish you had been able to come.
Je suis heureux qu’il ait eu beau temps. [image: image97.png]


I am happy he had a good weather.
Je crains qu’il ne pleuve. [image: image98.png]


I wish it didn't rain.
Je crains qu’il ne pleuve pas. [image: image99.png]


I wish it did rain.
Il a peur que je ne réussisse. [image: image100.png]


He is afraid I might be successful.
Il a peur que je ne réussisse pas. [image: image101.png]


He is afraid I might fail.
Je crains qu’il ne vienne. [image: image102.png]


I am afraid he might come.
Je crains qu’il ne vienne pas. [image: image103.png]


I am afraid he might not come.
Je ne crains pas qu’il vienne. [image: image104.png]


I am not afraid that he'll come.
Craignez-vous qu’il vienne? [image: image105.png]


Are you afraid he might come?
Je m’étonne de ce que vous ne soyez pas venu. [image: image106.png]


I am surprised you haven't come.
· la doute:

Je doute que vous disiez vrai. [image: image107.png]


I doubt whether you are telling the truth.
Je ne doute pas que vous n’ayez travaillé. [image: image108.png]


I don't doubt you have been working.
Je ne pense pas qu’il sorte. [image: image109.png]


I don't think he would leave.
[Je ne pense pas qu’il sortira. [image: image110.png]


I don't think he'll go out.]

Je nie qu’il soit arrivé. [image: image111.png]


I deny his having come.
19.3.3. Propositions subordonnées relatives
(Les conjonctions relatives: 
qui 
que 
quiconque
(1.) Sans antécédents
Qui vivra verra. [image: image112.png]


He who will survive will see.
Quiconque frappe avec l’épée périra par l’épée. [image: image113.png]


He who lives by the sword shall die by the sword.
Arrêtez quiconque passera. [image: image114.png]


Stop whoever passes here.
Interrogez qui vous voudrez. [image: image115.png]


Ask whoever you want.
Je donnerai cette pomme à qui je voudrai. [image: image116.png]


I'll give this apple to whomever I would like.
Je lutterai contre quiconque se présentera. [image: image117.png]


I'll be fighting against whoever appears.
J’aime qui m’aime. [image: image118.png]


I love the ones who love me.
(2.) Avec un antécédent
(2.1.) Antécédent = sujet (qui)
C’est un homme qui travaille. [image: image119.png]


This is the man who works.
Je l’ai trouvé qui dormait. [image: image120.png]


I found him sleeping.
Paul, qui est au lit, ne viendra pas. [image: image121.png]


Paul, who is in bed, won't come.
Je cherche une maison qui ait un jardin. [image: image122.png]


I am looking for a house with a garden. / ...that would have a garden.
Je cherche un ouvrier qui connaisse ce travail. [image: image123.png]


I am looking for a worker who could / can do this job.
Je cherche un chemin qui conduise à la ville. [image: image124.png]


I am looking for the road that would lead / that leads to town.
Il n’y a pas d’ouvrier qui connaisse mieux ce travail. [image: image125.png]


There is no worker to be able to do it better.
Y a-t-il un ouvrier qui connaisse mieux ce travail? [image: image126.png]


Is there a worker who could do this better?
Il est le premier qui ait réussi. [image: image127.png]


He is the first to have succeeded.
Il est probablement le dernier qui ait pensé à vous. [image: image128.png]


He is probably the last to have thought about you.
Il est le seul ouvrier qui connaisse ce travail. [image: image129.png]


He is the only worker that can do it.
(2.2.) Antécédent = complément  (que)
Voici le dernier livre que j’ai lu. [image: image130.png]


It's the last / latest book I've read.
C’est le meilleur ouvrier que nous ayons. [image: image131.png]


He is the best worker we have.
Il saisit la main que je lui tendis. [image: image132.png]


He grasped my hand which I gave (had given) to him.
(Les conjonctions relatives: 
· préposition à ( auquel ( auxquels ( auquelle ( auxquelles 

· préposition de ( duquel ( desquels ( desquelles
· (autre préposition () lequel ( lesquels ( laquelle ( lesquelles
La situation dans laquelle il se trouve n’est pas agréable.

19.3.4. Propositions subordonnées adverbiales
(Les propositions subordonnées adverbiales temporelles (19.3.4.1.) 
(Les conjonctions temporelles: après que ( dès que ( aussitôt que ( depuis que ( pendant que ( quand ( lorsque ( jusqu’au moment où ( l’indicatif:
Il est entré dans ma chambre pendant que je travaillais. [image: image133.png]


He entered my room when I was working.
Vous partirez après qu’il vous_aura parlé. [image: image134.png]


You'll go away as soon as he has talked to you.
Le feu se propagea jusqu’au moment où les pompiers arrivèrent. [image: image135.png]


The fire had been spreading until the firemen came.
(Les conjonctions temporelles: avant que ( jusqu’à ce que ( le subjonctif:
Ne sortez pas avant que la pluie se soit_arrêtée. [image: image136.png]


Please don't go out until it stops raining.
Faites ce travail avant qu’il soit trop tard. [image: image137.png]


Please do this job before it is too late.
Rentrons à la maison avant qu’il ne pleuve. [image: image138.png]


Let's come back home before it starts raining.
Attendez jusqu’à ce que je revienne. [image: image139.png]


Please wait till I come back.
(Les propositions subordonnées adverbiales de lieu (19.3.4.2.)
Traditionnellement, les propositions subordonnées adverbiale de lieu sont traitées comme les propositions subordonnées relatives:

„Elle nous verra de là-haut [= du paradise], où elle est sûrement plus heureuse que nous...”

(Les propositions subordonnées adverbiales de manière (19.3.4.3.)
„Il est parfois difficile de distinguer ces propositions [propositions de manière] de celles qui ressortissent plutôt au but ou la conséquence”.

(Les propositions subordonnées adverbiales comparatives (19.3.4.4.)
(Les conjonctions comparatives: comme ( de même que ( que
Il a fait comme il a voulu. [image: image140.png]


He did as he wanted.
On sentait de partout l’ennemi s’approcher, de même qu’on sent monter l’orage. [image: image141.png]


You could smell the approaching enemy everywhere in the same way as one smells the approching storm.
Cet homme a bu plus qu’il n’était raisonnable. [image: image142.png]


This man has drunk more than it was reasonable.
Pierre n’a pas travaillé autant qu’il a promis. [image: image143.png]


Peter didn't work so much as he had promised to.
Jacques est aussi bavard que son frère taciturne. [image: image144.png]


Jacques is as talkactive as his brother is silent.
Il dessine beaucoup mieux qu’il ne peint. [image: image145.png]


He draws better than he paints.
Plus il travaille, plus il gagne. [image: image146.png]


The more he works the more he earns.
19.3.5. Propositions subordonnées logiques causales
(Les conjonctions causales: parce que ( puisque ( comme ( l’indicatif:
Puisque vous avez appris le français, vous devez commencer à lire des livre français. [image: image147.png]


As you've learnt French you should start reading French books.
Comme il pleuvait, je ne suis pas sorti. [image: image148.png]


As it rained I didn't go.
(Les conjonctions causales: non que ( ce n’est pas que ( le subjonctif:
Il pleure, non qu’il ait été battu, mais pour ne pas l’être. [image: image149.png]


He is crying not because he's been beaten but so as not to be beaten.
Ce n’est pas que je vous veuille renvoyer, cependent il se fait tard et la nuit va tomber. [image: image150.png]


I don't want to throw you out but it's getting late and in a moment night will fall.
19.3.6. Propositions subordonnées logiques consécutives
(Les conjonctions consécutives: de manière que ( de façon que ( de sorte que ( si bien que ( que ( l’indicatif:
Tout s’est passé de telle manière que chacun est content. [image: image151.png]


Everything has happened in such a way that everybody is happy now. 
Il travaille tant qu’il est toujours premier. [image: image152.png]


He works so much that he's always the first.
(La conséquence = le resultat intentionnnel / la proposition principale est interrogative ou négative ( le subjonctif:
Tout s’est passé de manière que chacun soit content. [image: image153.png]


Everything happened in such a way so that everybody could be happy.
Faites de sorte que vous alliez au bord de la mer. [image: image154.png]


Do your best to go to the seaside.
Il n’est pas si égoïste qu’il ne vous vienne en aide. [image: image155.png]


He is not such an egotist so as not to help you.
Est-ce que les causes du conflit ne sont pas en effect devenues telles qu’on ne puisse les éliminer pacifiquement? [image: image156.png]


Aren't the causes of the conflict such that they may be eliminated peacefully?
(Le même sujet ( l’infinitif:
Travaillez de façon à faire le plaisir à vos parents. [image: image157.png]


Work in such a way that your parents are pleased.
19.3.7. Propositions subordonnées logiques concessives
(Les conjonctions concessives: bien que ( malgré que ( quoique ( quel que ( quelque… que ( le subjonctif:
Il a recommencé, bien qu’on l’ait prévenu. [image: image158.png]


He has begun again, even though he was warned against it.
Malgré que Gertrude lui ait déclaré… [image: image159.png]


In spite of the fact that Gertrude declared to him...
Quoiqu’il soit tard, je terminerai ce travail. [image: image160.png]


Although it is late, I'll finish this job.
Quel que vous soyez, je ne vous écouterai pas. [image: image161.png]


Whoever you are I won't listen to you.
Quelque étonnant que cela paraisse, je ne m’aperçus de rien. [image: image162.png]


However strange it might seem I didn't notice anything.
19.3.8. Propositions subordonnées logiques finales
(Les conjonctions concessives: afin que ( pour que ( que 
Mettez ces cahiers afin qu’on les voie mieux. [image: image163.png]


Put down the notebooks here so that they will be seen.
Le garçon crie pour que tout le monde l’entende. [image: image164.png]


The boy is screaming so that everybody can hear him.
Approchez que l’on vous voie. [image: image165.png]


Come closer so as to be seen.
Il vient pour chercher les enfants. [image: image166.png]


He is coming to look for the children.
Entraînez-vous pour / afin de prendre part au concours. [image: image167.png]


Keep training in order to take part in the competition.
19.3.9. Propositions subordonnées logiques hypothétiques
(La conjonction hypothétique: si 
1. indicatif + indicatif / impératif  

a. présent + présent

S’il est exact
, il arrive en ce moment. [image: image168.png]


If he is punctual, he must be entering at this very moment.
Si deux droites ne se rencontrent en aucun point, elles sont parallèles. [image: image169.png]


If two straight lines do not cross they are parallel. 
Si je dis oui, elle dit non. [image: image170.png]


If I say yes, she says no.
Si tu admets cette opinion, tu as tort. [image: image171.png]


If you accept that opinion, you are wrong.
b. présent + impératif

S’il est est innocent, absolve-le. [image: image172.png]


If he is innocent, let him go.
Si tu veux la paix, prépare la guerre. [image: image173.png]


If you want peace, prepare war.
c. présent + futur

S’il fait beau demain, il nous attendra. [image: image174.png]


If the weather is fine tomorrow, he'll be waiting for us.
Si je puis, j’irai. [image: image175.png]


If I can, I'll go.
Si tu arrives assez tôt, nous irons le voir ensemble. [image: image176.png]


If you come early enough we'll go to see him together.
d. présent + passé composé
S’il est exact, il est déjà venu. [image: image177.png]


If he is punctual, he must have already come.
e. passé composé + passé composé
Si tu as admis cette opinion, tu as eu tort. [image: image178.png]


If you had accepted that opinion, you were wrong.
f. imparfait + imparfait

S’il venait, nous parlions de livres. [image: image179.png]


When he came we used to talk about books.
2. imparfait + conditionnel

S’il faisait beau demain, j’irais [ɛ]. [image: image180.png]


If the weather were / was good tomorrow, I'd go.
Si tu arrivais assez tôt, nous irions le voir ensemble. [image: image181.png]


If you came early enough we would / could go to see him together.
Si je l’apprenais demain, je vous le dirais. [image: image182.png]


If I got to know about it tomorrow, I would tell you.
S‘il faisait beau ce soir, je sortirais. [image: image183.png]


If the weather were /was nice tonight, I would go.
Si vous réussissiez, j’en serais satisfait. [image: image184.png]


If you were successful I would be very happy.
3. plus-que-parfait + conditionnel passé
S’il avait fait beau hier, je serais sorti. [image: image185.png]


If the weather had been nice yesterday, I would have gone out.
Si j’avais su, je n’avais pas le fait. [image: image186.png]


If I had known I wouldn't have done it.
(Les conjonctions hypothétiques: 
à moins que ( à supposer que ( pourvu que ( pour peu que ( le subjonctif:
Je partirais demain à moins que je ne reçoive (pas) une lettre de mon frère. [image: image187.png]


I'll go tomorrow unless I get a letter from my brother.
À supposer qu’il fasse beau, nous irons camper. [image: image188.png]


If the weather were nice, we would go camping.
J’accepterais la moitié, pourvu qu’on me la donne tout de suite. [image: image189.png]


I'd agree to / on half of it if only it were given to me at once.
(Les conjonctions hypothétiques: 
à condition que ( le subjonctif / l’indicatif:

J’irai dans cette maison à condition que vous veniez [subjonctif] / viendrez [indicatif] aussi. [image: image190.png]


I'll go to that house on condition you go as well.
(Les conjonctions hypothétiques: 
au cas où ( le conditionnel:
Au cas où tu rencontrerais Paul, dis-lui bonjour de ma part. [image: image191.png]


If you met Paul, give him my regards.


	19.4. [image: image192.png]


Synopsis: [image: image193.png]


orationes compositae


19.4.1. [image: image194.png]


Orationes compositae cum partibus aequivalentibus
19.1/2/3.1.1.
[image: image195.png]


Antes no tenía dinero y ahora no tiene salud.
[image: image196.png]


Antes não tinha dinheiro e agora não tem saúde.
[image: image197.png]


Avant il n’avait pas d’argent et maintenant il n’a pas de santé.
[image: image198.png]


Before he didn’t have money and now he doesn’t have health.

19.1/2/3.1.2.
[image: image199.png]


Me gustaría ir, pero estoy cansado.
[image: image200.png]


(Eu) gostaria de ir, mas estou cansado.
[image: image201.png]


Ça me plairait d’aller (Je voudrais aller), mais je suis fatigué.
[image: image202.png]


I’d like to go, but I’m tired.

19.1/2/3.1.3.
[image: image203.png]


Ora le va a matar la enfermedad, ora será el médico. 
O será él, o seré yo.
[image: image204.png]


Ou a doença vai matá-lo, ou será o médico. 
Ou será ele, ou serei eu.
[image: image205.png]


Ou la maladie vous tuera, ou ce sera le médecin. 
Ou c’est lui, ou c’est moi.
[image: image206.png]


Either the illness will kill you, or it’ll be the doctor. 
Either he or me.
19.1/2/3.1.4.
[image: image207.png]


Debemos reducir el personal, que quiere decir que el paro puede aumentar.
[image: image208.png]


Devemos reduzir o pessoal, que quer dizer que o desemprego pode aumentar.
[image: image209.png]


Nous devons réduire le personnel, c’est-à-dire que le chômage peut augmenter.
[image: image210.png]


We’ve got to reduce the staff, which means that the unemployment might increase.
19.1/2/3.1.5.
[image: image211.png]


Él no estuvo allí, conque no puede saberlo.
[image: image212.png]


Ele não esteve ali, logo não pode sabê-lo.
[image: image213.png]


Il n’était pas là, il ne peut donc pas le savoir.
[image: image214.png]


He wasn’t there, so he cannot know it.

19.4.2. [image: image215.png]


Orationes compositae cum partibus non aequivalentibus
19.1/2/3.2.1.
[image: image216.png]


Me parece que él ya ha partido.
[image: image217.png]


Parece-me que ele já partiu.
[image: image218.png]


Il me semble qu’il est déjà parti.
[image: image219.png]


It seems to me that he has already left.
[image: image220.png]


Hay que hacerlo.
[image: image221.png]


É preciso fazê-lo.
[image: image222.png]


Il faut le faire.
[image: image223.png]


It should be done.

19.1/2/3.2.2.
[image: image224.png]


Dudo que ustedes digan la verdad.
[image: image225.png]


Duvido que os senhores digam a verdade.
[image: image226.png]


Je doute que vous disiez la vérité.
[image: image227.png]


I doubt whether you are telling the truth.
19.1/2/3.3.
[image: image228.png]


Busco un obrero que conozca este trabajo.
[image: image229.png]


Procuro um operário que conheça esse trabalho.
[image: image230.png]


Je cherche un ouvrier qui connaisse ce travail.  
[image: image231.png]


I’m looking for a worker who would know this job.
19.1/2/3.4.1(a). [image: image232.png]


Time clause
[image: image233.png]


Cuando ustedes hayan terminado, podrán irse.
[image: image234.png]


Quando vocês tiverem terminado, poderão sair.
[image: image235.png]


Quand vous aurez fini vous pourrez partir.
[image: image236.png]


When you’ve finished, you’ll be allowed to leave.
19.1/2/3.4.1(b). [image: image237.png]


Time clause
[image: image238.png]


No hable usted antes de que él haya terminado. 
Vete antes de que cambie yo de idea.
[image: image239.png]


Não fale antes que ele tiver terminado. 
Vai-te antes que mudar eu de opinião.
[image: image240.png]


Ne parlez pas avant qu’il ait fini / qu’il n’ait fini. 
Va-t’en avant que je change d’avis.
[image: image241.png]


Don’t talk until he has finished. 
Go away before I change my mind.
19.1/2/3.4.2. [image: image242.png]


Other adverbial clauses
[image: image243.png]


Él hizo como quiso.
[image: image244.png]


Ele fez como quis.
[image: image245.png]


Il a fait comme il a voulu.
[image: image246.png]


He did as he wanted.
19.1/2/3.5.
[image: image247.png]


No salí porque llovía.
[image: image248.png]


Não saí porque chovia. 
[image: image249.png]


Je ne suis pas sorti parce qu’il pleuvait.
[image: image250.png]


I didn’t go out because it was raining.
19.1/2/3.6.
[image: image251.png]


Trabaja tanto que siempre es el primero.
[image: image252.png]


Trabalha tanto que sempre é o primeiro.
[image: image253.png]


Il travaille tant qu’il est toujours (le) premier.
[image: image254.png]


He works so much that he is always the first.
19.1/2/3.7.
[image: image255.png]


Aunque sea tarde terminaré este trabajo.
[image: image256.png]


Embora seja tarde terminarei esse trabalho.
[image: image257.png]


Quoiqu’il soit tard, je terminerai ce travail.
[image: image258.png]


Although it’s late, I’ll finish this job.
19.1/2/3.8.
[image: image259.png]


Pongan (aquí) estos cuadernos para que se los pueda ver mejor. 
[image: image260.png]


Ponham (aqui) essos cadernos para que se possa / se puder vê-los melhor.
[image: image261.png]


Mettez ces cahiers afin qu’on les voie mieux.
[image: image262.png]


Put these excercise-books (here), so that they may be seen better.
19.1/2/3.9.1.
[image: image263.png]


Si llegas bastante temprano, iremos verlo juntos.
[image: image264.png]


Se chegas suficientemente cedo, iremos vê-lo juntos.
[image: image265.png]


Si tu arrives assez tôt, nous irons le voir ensemble.
[image: image266.png]


If you come early enough, we’ll go together to see it.
19.1/2/3.9.2.
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No comería tanto, si no tuviera hambre.
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Não comeria tanto, se não tivesse fome.
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Il ne mangerait pas tant, s’il n’avait pas faim.
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He wouldn’t eat so much, if he weren’t hungry.
19.1/2/3.9.3.
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Si hubiera hecho buen tiempo ayer, habría salido.
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Se tivesse feito bom tempo ontem, eu teria saído.
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S’il avait fait beau hier, je serais sorti.
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If the weather had been nice yesterday, I would have gone out.
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on what condition?
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� In Tab. 19.0.1 in the simple clause in its extreme form there are ten elements (components), but verb (predicate) [3] cannot be expanded into a subordinate clause, and on the other hand elements (1), (4) and (6) may be expanded into one subtype of subordinate clauses: the relative clause; and elements (2), (5) and (7) may also be expanded into one subtype of subordinate clauses: the noun clause (the subject clause or the object clause). In consequence, there are five subtypes of subordinate clauses.


� These five subtypes of subordinate clauses constitute a group (type) which may be called ‘endogenous’.


� These five subtypes of subordinate clauses constitute another group (type) which may be called ‘exogenous’.


� �In Chapter 19.1 Spanish is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �The coordinate consecutive clause / sentence hardly differs from the subordinate consecutive clause / sentence.


� �The adverbial place clause is often classified as a subtype of the relative clause. 


� �The adverbial manner clause and the adverbial comparative clause may be combined into one group. 


� �In Chapter 19.2 Portuguese is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �The Portuguese translations no 1 and 2 are common both in speech and literary language. Numbers 3 and 4 are rare. Numbers 5 and 6 belong to archaic literary language.


� �In Chapter 19.3 French is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� Dans: Grevisse, M. & Goosse, A.; 2008; Le bon usage; De Boeck & Larcier; Bruxelles; page 1433.


� Grevisse, M. & Goosse, A.; 2008; Le bon usage; De Boeck & Larcier; Bruxelles; page 1494.


� exact [ɛgza(kt)] = [ɛgzakt] ou [ɛgza].
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